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Pour une utilisation avec les versions XLT Four ¨ gaz 

suivants: 

Standard (S)  G 

Monde (W) G 

2000887 

Pour l'utilisation juin Avec Les versions des Suivants XLT 

gaz Capot: 

Standard (S)  E 

Monde (W)  E 

Les versions actuelles de ce manuel, technique / Rough dans les sp®cifications, pi¯ces et service manuel, des dessins 

d'architecture, et une liste des distributeurs agr®®s International sont disponibles ¨ l'adresse: www.xltovens.com 

Lisez ce manuel avant d'utiliser cet appareil. 

Traduction des instructions originales 

http://xltovens.com/
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POUR VOTRE S£CURIT£ 

 

Ne pas entreposer ou utiliser de l'essence ou d'autres liquides ou vapeurs 

inflammables le voisinage de cet appareil ou de tout autre appareil. ATTENTION 

Avertissement et informations de s®curit® 

Une installation, un r®glage, une modification, un service ou d'entretien 
peuvent causer des dommages mat®riels, des blessures ou la mort. Lisez les 
instructions d'installation, de fonctionnement et d'entretien avant d'install-
er, d'utiliser ou d'entretenir cet ®quipement. ATTENTION 

 XLT a d®pens® des millions de dollars concevoir et tester nos produits ainsi que le d®-

veloppement d'installation et modes d'emploi. Ces manuels sont le plus complet et le plus facile ¨ 

comprendre dans l'industrie. Cependant, ils sont sans valeur si elles ne sont pas suivies. 

 Nous avons assist® ¨ des exploitants de magasins et les propri®taires de b©timents perdre 

plusieurs milliers de dollars en pertes de revenus en raison d'installations incorrectes. Nous vous 

recommandons fortement de suivre toutes les instructions donn®es dans ce manuel, ainsi que de 

suivre les meilleures pratiques en mati¯re de plomberie, d'®lectricit®, et les codes du b©timent 

HVAC. 

Revision Comments Date

H Updated Operation Section Pg. 29, Updated Schematics Pg. 92-105 11/20/2020

J Updated Oven Operator Controls Pg. 30, Updated Schematics Pg. 92-97 02/16/2021

Revision History Table



Support Technique  US:  888-443-2751 Support Technique  INTL:  316-943-2751 

 

3 Avertissement et informations de s®curit® 

IEC 60417-5036: Ce symbole indique la haute tension. Il attire votre attention sur des arti-

cles ou des op®rations qui pourraient °tre dangereux pour vous et d'autres personnes utili-

sant cet ®quipement. Lisez le message et suivez attentivement les instructions. HAUTE 

TENSION 

ISO 7000-0434: Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si pas ®vit®e, 

peut entra´ner des blessures graves ou la mort. 
DANGER 

ISO 7000-0434: Indique une situation potentiellement dangereuse, que si pas ®vit®e, peut 

entra´ner des blessures mineures ou mod®r®es ou graves dommages au produit. La situation 

d®crite dans le ATTENTION peut, sinon ®viter, conduire ¨ des r®sultats s®rieux. mesures 

de s®curit® importantes sont d®crites dans ATTENTION (ainsi que AVERTISSEMENT), 

veillez donc ¨ les observer. PRUDENCE 

Les D®finitions & Les Symboles 

 Une instruction de s®curit® (message) comprend une "alerte de s®curit® Symbole" et un mot 

de signal ou une phrase telle que DANGER, ATTENTION ou PRUDENCE. Chaque mot de signal 

a la signification suivante: 

ISO 7000-0434: Indique une situation potentiellement dangereuse, que si pas ®vit®e, peut 

entra´ner des blessures mineures ou mod®r®es ou graves dommages au produit. La situation 

d®crite dans le ATTENTION peut, sinon ®viter, conduire ¨ des r®sultats s®rieux. mesures 

de s®curit® importantes sont d®crites dans ATTENTION (ainsi que AVERTISSEMENT), 

veillez donc ¨ les observer. ATTENTION 

ISO 7000-0790: Lisez les 

instructions avant d'utiliser cette 

machine. 
READ  

MANUAL 

IEC 60417-5172: Une classe II 

ou double appareil ®lectrique 

isol®. 
CLASS II    

EQUIPMENT 

IEC 60417-5019: Terminal qui 

est destin® ¨ °tre connect® ¨ un 

conducteur externe. 
PROTECTIVE 

EARTH 

IEC 60417-5021: Ayant le 

m°me potentiel ®lectrique de 

potentiel ®lectrique uniforme. EQUIPOTENTIALITY 

IEC 60417-5016: Terminal qui 

est destin® ¨ °tre connect® ¨ un 

conducteur externe. FUSE-LINK 

Conseils donnent une instruction sp®ciale qui peut gagner du temps ou d'autres avantages 

lors de l'installation ou l'utilisation du produit. La pointe attire l'attention sur une id®e qui 

peut ne pas °tre ®vident pour les utilisateurs pour la premi¯re fois du produit. 

REMARQUE 

Remarques indique une zone ou un sujet de m®rite sp®cial, mettant l'accent sur la ca-

pacit® soit du produit ou les erreurs courantes de fonctionnement ou de maintenance. 

POINTE 
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¶ Ne pas restreindre le flux d'air de ventilation ¨ l'unit®. Pr®voir un d®gagement suffisant pour 

exploitation, le nettoyage, l'entretien de l'unit® est en position de montage. 

¶ Gardez la zone libre et claire des mati¯res combustibles. NE PAS VAPORISER AEROSOLS 

DANS LES ENVIRONS DE CET APPAREIL LORSQU'IL EST EN MARCHE. 

¶ Fours sont certifi®s pour l'installation sur les planchers combustibles. 

¶ Les sch®mas ®lectriques se trouvent ¨ l'int®rieur du bo´tier de commande du four, dans ce 

manuel et en ligne sur www.xltovens.com. D®branchez l'alimentation ®lectrique de l'appareil 

avant d'effectuer tout entretien. 

¶ Cette unit® n®cessite une hotte de ventilation. L'installation doit °tre conforme aux codes 

locaux. 

¶ Cet appareil doit °tre g®r® par la m°me tension, la phase et la fr®quence de l'®nergie ®lectrique 

tel que d®sign® sur l'®tiquette de la plaque signal®tique situ®e sur le c¹t® de l'appareil. 

¶ Les d®gagements minimaux doivent °tre maintenus ¨ partir de mat®riaux de construction 

combustibles et non combustibles. 

¶ Suivez tous les codes locaux lors de l'installation de cet appareil. 

¶ Suivez tous les codes locaux ¨ la masse ®lectrique de l'appareil. 

¶ Appliance est de ne pas °tre nettoy® avec de l'eau ¨ haute pression. 

fours XLT sont certifi®s pour une utilisation dans des piles de jusqu'¨ trois (3) unit®s de 

produits XLT. L'int®gration des produits d'autres fabricants dans une pile du four est pas 

recommand®, et annule toute garantie. XLT Fours d®cline toute responsabilit® pour les 

applications de produits mixtes. 

¶ D®faut d'appeler XLT Service ¨ la client¯le au 1-888-443-2751 avant de contacter une 

entreprise de r®paration annule tout et toutes les garanties. 

¶ S'IL VOUS PLAĊT CONSERVER CE MANUEL POUR FUTURE R£F£RENCE. 

¶ Cet appareil fonctionne en dessous de 70 dBA. 

LA S£CURIT£ D£PEND DE VOUS 

Cet appareil est destin® ¨ un usage professionnel par du personnel qualifi®. Cet ap-

pareil doit °tre install® par des personnes qualifi®es conform®ment ¨ la r®glementa-

tion en vigueur. Cet appareil doit °tre install® avec une ventilation suffisante pour 

®viter l'apparition de concentrations inacceptables de substances nocives pour la 

sant® dans la pi¯ce dans laquelle il est install®. Cet appareil a besoin d'un flux con-

tinu d'air frais pour un fonctionnement satisfaisant et doit °tre install® dans une 

pi¯ce convenablement ventil®e, conform®ment ¨ la r®glementation en vigueur. Cet 

appareil doit °tre r®par® par un personnel qualifi® au moins tous les douze (12) 

mois ou plus t¹t si on pr®voit une utilisation intensive. 

Les r®parations de tous les appareils et hottes de ventilation ne doivent °tre effec-

tu®es que par un professionnel qualifi® qui a lu et compris ces instructions et qui est 

familier avec les pr®cautions de s®curit® appropri®es.  Lire attentivement ce manuel 

avant d'installer ou d'entretenir cet ®quipement. DANGER 

PRUDENCE 

Avertissement et informations de s®curit® 

http://xltovens.com/
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 ·[¢ ƎŀǊŀƴǝǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦƻǳǊǎ ±ŜǊǎƛƻƴ D ŦŀōǊƛǉǳŞǎ ŀǇǊŝǎ ƭŜ мс ƻŎǘƻōǊŜ нлмт ǎƻƴǘ ŜȄŜƳǇǘǎ ŘŜ ǘƻǳǘ ŘŞŦŀǳǘ 
ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ Ŝǘ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǝƻƴ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ ƴƻǊƳŀƭŜǎ Řϥǳǝƭƛǎŀǝƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ ǎŜǇǘ όтύ ŀƴǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ 
ŘŀǘŜ ŘϥŀŎƘŀǘ ǇŀǊ ƭϥǳǝƭƛǎŀǘŜǳǊ ŬƴŀƭΦ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŀƭƛŜǊǎ ŘŜ ŎƻƴǾƻȅŜǳǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ŘƛȄ όмлύ ŀƴǎΦ ·[¢ ƎŀǊŀƴǝǘ Ŝƴ ƻǳǘǊŜ ǉǳŜ 
ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŦƻǳǊǎ κ ƘƻǧŜǎ ǎƻƴǘ ŜȄŜƳǇǘǎ ŘŜ ǊƻǳƛƭƭŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ŘƛȄ όмлύ ŀƴǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘϥŀŎƘŀǘ ƛƴƛǝŀƭŜ ŘŜ 
ƭϥŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΦ ·[¢ ƎŀǊŀƴǝǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƘƻǧŜǎ ŘŜ ƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴ 9 ŦŀōǊƛǉǳŞŜǎ ŀǇǊŝǎ ƭŜ мс ƻŎǘƻōǊŜ нлмт ǎƻƴǘ ŜȄŜƳǇǘŜǎ 
ŘŜ ǘƻǳǘ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ Ŝǘ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǝƻƴ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ ƴƻǊƳŀƭŜǎ Řϥǳǝƭƛǎŀǝƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ ǎŜǇǘ όтύ ŀƴǎ 
Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘϥŀŎƘŀǘ ƻǊƛƎƛƴŀƭ ǇŀǊ ƭϥŀŎƘŜǘŜǳǊ ŬƴŀƭΦ {ƛ ƭϥŀŎƘŀǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǳƴŜ ƘƻǧŜ ǇǊŞ-ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ 
ǎȅǎǘŝƳŜ !ƴǎǳƭ Ŝǘ ƭŜǎ ŦƻǳǊǎΣ ƭŀ ƎŀǊŀƴǝŜ ǎŜǊŀ ǇƻǊǘŞŜ Ł ŘƛȄ όмлύ ŀƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ 
ŘϥǳƴŜ ǇƛŝŎŜΣ ·[¢ ŦƻǳǊƴƛǊŀ ǳƴŜ ǇƛŝŎŜ ŘŜ ǊŜŎƘŀƴƎŜ Ŝǘ ǇŀƛŜǊŀ ǘƻǳǘ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀǎǎƻŎƛŞ ŀǳ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ 
ǇƛŝŎŜΦ {ƛΣ ŀǇǊŝǎ ƛƴǎǇŜŎǝƻƴΣ ·[¢ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ǉǳŜ ƭŀ ǇƛŝŎŜ ƴϥŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŞŦŜŎǘǳŜǳǎŜΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŜƴŎƻǳǊǳǎ ǎŜǊƻƴǘ Ł 
ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭϥŀŎƘŜǘŜǳǊ ŬƴŀƭΦ /ŜǧŜ ƎŀǊŀƴǝŜ Ŝǎǘ ŞǘŜƴŘǳŜ Ł ƭϥŀŎƘŜǘŜǳǊ ƻǊƛƎƛƴŀƭ Ŝǘ ƴϥŜǎǘ Ǉŀǎ ǘǊŀƴǎŦŞǊŀōƭŜ ǎŀƴǎ ƭŜ 
ŎƻƴǎŜƴǘŜƳŜƴǘ ŞŎǊƛǘ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘŜ ·[¢Φ [Ŝǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ǎƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞǎ ŀǳ ǇǊƛȄ ŘϥŀŎƘŀǘ ŘϥƻǊƛƎƛƴŜΦ 
 
 
59±hLw{ 5¦ twhtwL;¢!Lw9 
¶ [Ŝ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ Řƻƛǘ ƛƴǎǇŜŎǘŜǊ ƭϥŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀƛǎǎŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎŜǇǝƻƴΦ [Ŝǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ 
ǇŜƴŘŀƴǘ ƭϥŜȄǇŞŘƛǝƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ǎƛƎƴŀƭŞǎ ŀǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǳǊ Ŝǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł ·[¢ 

¶ [ϥŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Ŝǘ ǳǝƭƛǎŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ƳŀƴǳŜƭ L ϧ h ŦƻǳǊƴƛ ŀǾŜŎ ƭϥǳƴƛǘŞΦ 
¶ /ŜǧŜ ƎŀǊŀƴǝŜ ƴŜ ŘƛǎǇŜƴǎŜ Ǉŀǎ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘϥŜƴǘǊŜǘŜƴƛǊ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭϥŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ 
ƳŀƴǳŜƭ ŘϥL ϧ h ŦƻǳǊƴƛ ŀǾŜŎ ƭϥǳƴƛǘŞΦ 

¶ ¦ƴŜ ŎƻǇƛŜ ŘŜ ƭŀ Ϧ[ƛǎǘŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ƛƴƛǝŀƭŜϦ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭƛŜ Ŝǘ ǊŜƴǾƻȅŞŜ Ł ·[¢ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
ǇǊŜƳƛŝǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ ŘŜ ƭϥǳƴƛǘŞΣ Ŝǘ κ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭϥǳƴƛǘŞ Ŝǎǘ ǊŜǝǊŞŜ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ Ł ǳƴ ŀǳǘǊŜ ŜƴŘǊƻƛǘ 

¶ [Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ ŘŜ ƎŀȊΣ ŘϥŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ /±/ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜǎ ŀǳ ŦƻǳǊ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ 
ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎ ŀƎǊŞŞǎ ƭƻŎŀƭŜƳŜƴǘ 

¶ [Ŝ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ·[¢ hǾŜƴǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜ ǊŞǇŀǊŀǝƻƴ ǇƻǳǊ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ 
ƎŀǊŀƴǝŜ ŀƴƴǳƭŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƎŀǊŀƴǝŜǎ 

 
/9 v¦L bϥ9{¢ t!{ /h¦±9w¢Υ 
¶ 5ƻƳƳŀƎŜǎ ŘŜ ƳŀǊŎƘŀƴŘƛǎŜǎ 
¶ CǊŀƛǎ ŘϥƘŜǳǊŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ 
¶ ¢ƻǳǘŜ ǇƛŝŎŜ ǉǳƛ ŘŜǾƛŜƴǘ ŘŞŦŜŎǘǳŜǳǎŜ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ όǎǳǊǘŜƴǎƛƻƴǎΣ ǘŜƴǎƛƻƴǎ ƘŀǳǘŜǎ ƻǳ ōŀǎǎŜǎΣ 
ǇǊŜǎǎƛƻƴ ƻǳ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ƎŀȊ ǘǊƻǇ ƻǳ ǘǊƻǇ ōŀǎΣ ŎŀǊōǳǊŀƴǘ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞ ƻǳ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴύ 

¶ ¢ƻǳǘŜ ǇƛŝŎŜ ǉǳƛ ŘŜǾƛŜƴǘ ŘŞŦŜŎǘǳŜǳǎŜ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭϥƘǳƳƛŘƛǘŞ Ŝǘ κ ƻǳ ŘϥŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀƴǘǎ 
¶ .ŀƴŘŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǳǎŜǎ 
¶ CƛƭǘǊŜǎ 
¶ ±ŜƴǝƭŀǘŜǳǊǎ ŘϥŞŎƘŀǇǇŜƳŜƴǘ 
¶ !ƳǇƻǳƭŜǎ 
¶ {ǳǊŦŀŎŜǎ ǇŜƛƴǘŜǎ ƻǳ ŜƴŘǳƛǘŜǎ ŘŜ ǇƻǳŘǊŜ 
¶ 9ƴǘǊŜǝŜƴ ƴƻǊƳŀƭ ƻǳ ŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘǎ 
¶ /ŜǧŜ ƎŀǊŀƴǝŜ ƴŜ ǎϥŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ǎƛ ƭϥŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ǇƛŝŎŜ Ŝǎǘ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ Řϥǳƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘΣ 
ŘϥǳƴŜ ǇŜǊǘŜΣ ŘϥǳƴŜ ŀƭǘŞǊŀǝƻƴΣ ŘϥǳƴŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ǳǝƭƛǎŀǝƻƴΣ Řϥǳƴ ƳŀǳǾŀƛǎ ǳǎŀƎŜΣ ŘϥǳƴŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴΣ ŘϥǳƴŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ǳǝƭƛǎŀǝƻƴΣ ŘŜ ŎŀǘŀǎǘǊƻǇƘŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ ƻǳ ŘŜ ŎŀǘŀǎǘǊƻǇƘŜǎ ŘϥƻǊƛƎƛƴŜ ƘǳƳŀƛƴŜΦ 

 
w;/[!a!¢Lhb{ ¢w!L¢;9{ ŘŜ ƭŀ C!4hb {¦L±!b¢9 Υ 
 
{ƛ ǳƴ ǘŜƭ ŘŞŦŀǳǘ Ŝǎǘ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘΣ ·[¢ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǾŜǊǝΦ 5ŝǎ ƭŀ ƴƻǝŬŎŀǝƻƴΣ ·[¢ ǇǊŜƴŘǊŀ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŞǇŀǊŀǝƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŜũŜŎǘǳŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴ ŀƎŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞΦ [Ŝ ǊŜŦǳǎ 
ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭϥŀǊǊƛǾŞŜ Řϥǳƴ ŀƎŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ƭƛōŞǊŜǊŀ ·[¢ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƻōƭƛƎŀǝƻƴǎ ŘŜ ƎŀǊŀƴǝŜΦ 
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 ·[¢ ƎŀǊŀƴǝǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦƻǳǊǎ ǾŜǊǎƛƻƴ D ŦŀōǊƛǉǳŞǎ ŀǇǊŝǎ ƭŜ мс ƻŎǘƻōǊŜ нлмт ǎƻƴǘ ŜȄŜƳǇǘǎ ŘŜ ǘƻǳǘ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ 
ƳŀǘŞǊƛŀǳ Ŝǘ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǝƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ Řϥǳǝƭƛǎŀǝƻƴ ƴƻǊƳŀƭŜ ŘŜ Ŏƛƴǉ όрύ ŀƴǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘϥŀŎƘŀǘ 
ƻǊƛƎƛƴŀƭŜ ǇŀǊ ƭϥǳǝƭƛǎŀǘŜǳǊ ŬƴŀƭΦ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŀƭƛŜǊǎ ŘŜ ŎƻƴǾƻȅŜǳǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ŘƛȄ όмлύ ŀƴǎΦ ·[¢ ƎŀǊŀƴǝǘ Ŝƴ ƻǳǘǊŜ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ 
ŦƻǳǊǎ κ ƘƻǧŜǎ ǎƻƴǘ ŜȄŜƳǇǘǎ ŘŜ ǊƻǳƛƭƭŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ŘƛȄ όмлύ ŀƴǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘϥŀŎƘŀǘ ƛƴƛǝŀƭŜ ŘŜ ƭϥŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΦ ·[¢ 
ƎŀǊŀƴǝǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƘƻǧŜǎ ŘŜ ƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴ 9 ŦŀōǊƛǉǳŞŜǎ ŀǇǊŝǎ ƭŜ мс ƻŎǘƻōǊŜ нлмт ǎƻƴǘ ŜȄŜƳǇǘŜǎ ŘŜ ǘƻǳǘ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ 
Ŝǘ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǝƻƴ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǝƻƴǎ ƴƻǊƳŀƭŜǎ Řϥǳǝƭƛǎŀǝƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ Ŏƛƴǉ όрύ ŀƴǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘϥŀŎƘŀǘ 
ƻǊƛƎƛƴŀƭŜ ǇŀǊ ƭϥŀŎƘŜǘŜǳǊ ŬƴŀƭΦ {ƛ ƭϥŀŎƘŀǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǳƴŜ ƘƻǧŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŦƻǳǊǎΣ ƭŀ ƎŀǊŀƴǝŜ ǎŜǊŀ ǇƻǊǘŞŜ Ł ǎŜǇǘ όтύ ŀƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 
ŘŜǳȄ ǇƛŝŎŜǎ ŘϥŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ŘϥǳƴŜ ǇƛŝŎŜΣ ·[¢ ŦƻǳǊƴƛǊŀ ǳƴŜ ǇƛŝŎŜ ŘŜ ǊŜŎƘŀƴƎŜ Ŝǘ ǇŀƛŜǊŀ ǘƻǳǘ ƭŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭ ŀǎǎƻŎƛŞ ŀǳ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇƛŝŎŜΦ {ƛΣ ŀǇǊŝǎ ƛƴǎǇŜŎǝƻƴΣ ·[¢ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ǉǳŜ ƭŀ ǇƛŝŎŜ ƴϥŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŞŦŜŎǘǳŜǳǎŜΣ 
ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŜƴŎƻǳǊǳǎ ǎŜǊƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭϥŀŎƘŜǘŜǳǊ ŬƴŀƭΦ /ŜǧŜ ƎŀǊŀƴǝŜ Ŝǎǘ ŞǘŜƴŘǳŜ Ł ƭϥŀŎƘŜǘŜǳǊ ƻǊƛƎƛƴŀƭ Ŝǘ ƴϥŜǎǘ 
Ǉŀǎ ǘǊŀƴǎŦŞǊŀōƭŜ ǎŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǎŜƴǘŜƳŜƴǘ ŞŎǊƛǘ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘŜ ·[¢Φ [Ŝǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ǎƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞǎ ŀǳ ǇǊƛȄ ŘϥŀŎƘŀǘ ŘϥƻǊƛƎƛƴŜΦ 
 
 
59±hLw{ 5¦ twhtwL;¢!Lw9 Υ  
 
¶ [Ŝ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ Řƻƛǘ ƛƴǎǇŜŎǘŜǊ ƭϥŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀƛǎǎŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎŜǇǝƻƴΦ [Ŝǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ 
ƭϥŜȄǇŞŘƛǝƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ǎƛƎƴŀƭŞǎ ŀǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǳǊ Ŝǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳ ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊ κ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘŜ 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ 

¶ [ϥŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Ŝǘ ǳǝƭƛǎŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ƳŀƴǳŜƭ L ϧ h ŦƻǳǊƴƛ ŀǾŜŎ ƭϥǳƴƛǘŞΦ 
¶ /ŜǧŜ ƎŀǊŀƴǝŜ ƴŜ ŘƛǎǇŜƴǎŜ Ǉŀǎ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘŜ ōƛŜƴ ŜƴǘǊŜǘŜƴƛǊ ƭϥŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ƳŀƴǳŜƭ ŘϥL ϧ h 
ŦƻǳǊƴƛ ŀǾŜŎ ƭϥǳƴƛǘŞ 

¶ ¦ƴŜ ŎƻǇƛŜ ŘŜ ƭŀ ζ[ƛǎǘŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ƛƴƛǝŀƭŜη Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭƛŜ Ŝǘ ǊŜǘƻǳǊƴŞŜ ŀǳ ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊ κ 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ ƛƴƛǝŀƭŜ ŘŜ ƭϥǳƴƛǘŞ Ŝǘ κ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭϥǳƴƛǘŞ Ŝǎǘ ǊŜǝǊŞŜ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ Ł ǳƴ 
ŀǳǘǊŜ ŜƴŘǊƻƛǘ 

¶ [Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴǎ ŘŜ ƎŀȊΣ ŘϥŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ /±/ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜǎ ŀǳ ŦƻǳǊ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ 
ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎ ŀƎǊŞŞǎ ƭƻŎŀƭŜƳŜƴǘ 

¶ [Ŝ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ƭŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊ κ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜ 
ǊŞǇŀǊŀǝƻƴ ǇƻǳǊ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ƎŀǊŀƴǝŜ ŀƴƴǳƭŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƎŀǊŀƴǝŜǎ 

 
/9 v¦L bϥ9{¢ t!{ /h¦±9w¢Υ 
¶ 5ƻƳƳŀƎŜǎ ŘŜ ƳŀǊŎƘŀƴŘƛǎŜǎ 
¶ CǊŀƛǎ ŘϥƘŜǳǊŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ 
¶ ¢ƻǳǘŜ ǇƛŝŎŜ ǉǳƛ ŘŜǾƛŜƴǘ ŘŞŦŜŎǘǳŜǳǎŜ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ όǎǳǊǘŜƴǎƛƻƴǎΣ ǘŜƴǎƛƻƴǎ ƘŀǳǘŜǎ ƻǳ ōŀǎǎŜǎΣ 
ǇǊŜǎǎƛƻƴ ƻǳ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ƎŀȊ ǘǊƻǇ ƻǳ ǘǊƻǇ ōŀǎΣ ŎŀǊōǳǊŀƴǘ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞ ƻǳ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴύ 

¶ ¢ƻǳǘŜ ǇƛŝŎŜ ǉǳƛ ŘŜǾƛŜƴǘ ŘŞŦŜŎǘǳŜǳǎŜ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭϥƘǳƳƛŘƛǘŞ Ŝǘ κ ƻǳ ŘϥŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀƴǘǎ 
¶ .ŀƴŘŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǳǎŜǎ 
¶ CƛƭǘǊŜǎ 
¶ ±ŜƴǝƭŀǘŜǳǊǎ ŘϥŞŎƘŀǇǇŜƳŜƴǘ 
¶ !ƳǇƻǳƭŜǎ 
¶ {ǳǊŦŀŎŜǎ ǇŜƛƴǘŜǎ ƻǳ ŜƴŘǳƛǘŜǎ ŘŜ ǇƻǳŘǊŜ 
¶ 9ƴǘǊŜǝŜƴ ƴƻǊƳŀƭ ƻǳ ŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘǎ 
¶ /ŜǧŜ ƎŀǊŀƴǝŜ ƴŜ ǎϥŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ǎƛ ƭϥŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ǇƛŝŎŜ Ŝǎǘ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ Řϥǳƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘΣ 
ŘϥǳƴŜ ǇŜǊǘŜΣ ŘϥǳƴŜ ŀƭǘŞǊŀǝƻƴΣ ŘϥǳƴŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ǳǝƭƛǎŀǝƻƴΣ Řϥǳƴ ƳŀǳǾŀƛǎ ǳǎŀƎŜΣ ŘϥǳƴŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴΣ ŘϥǳƴŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ǳǝƭƛǎŀǝƻƴΣ ŘŜ ŎŀǘŀǎǘǊƻǇƘŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ ƻǳ ŘŜ ŎŀǘŀǎǘǊƻǇƘŜǎ ŘϥƻǊƛƎƛƴŜ ƘǳƳŀƛƴŜΦ 

 
w;/[!a!¢Lhb{ ¢w!L¢;9{ ŘŜ ƭŀ C!4hb {¦L±!b¢9 Υ 
{ƛ ǳƴ ǘŜƭ ŘŞŦŀǳǘ Ŝǎǘ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘΣ ƭŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊ κ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǾŜǊǝΦ 5ŝǎ ƭŀ ƴƻǝŬŎŀǝƻƴΣ ƭŜ 
ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊ κ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǊŜƴŘǊŀ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŞǇŀǊŀǝƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
ŜũŜŎǘǳŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴ ŀƎŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞΦ [Ŝ ǊŜŦǳǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭϥŀǊǊƛǾŞŜ Řϥǳƴ ŀƎŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ƭƛōŝǊŜ ·[¢ 
Ŝǘ ƭŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊ κ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƻōƭƛƎŀǝƻƴǎ ŘŜ ƎŀǊŀƴǝŜΦ 
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Ce document est la propri®t® du propri®taire de cet ®quipement. 

 XLT  se r®serve le droit d'apporter des changements dans la conception et les sp®cifica-

tions, et / ou faire des ajouts ou des am®liorations ¨ son produit sans imposer aucune obligation sur 

elle-m°me pour les installer dans les produits d®j¨ fabriqu®s. 

 Toutes les d®signations de la main droite et de la main gauche dans ce manuel sont du point 

de vue suivant. 

Conservez ce manuel 

G®n®ralit®s 

Main gauche  

(LH) 

Main droite 

(RH) 

Front du four 
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9 R®ception et inspection 

 Lors de la r®ception de toutes les marchandises exp®di®es par un transporteur public, v®rifi-

er pour tout dommage ext®rieur qui peuvent indiquer des dommages int®rieurs. Si les conditions le 

permettent, ouvert toutes les caisses et faire une inspection compl¯te de tout dommage alors que le 

conducteur de la livraison est toujours l¨. S'il y a des dommages, s'il vous pla´t noter sur le r®c®pis-

s® de livraison et appeler le transporteur ¨ un dommage de fret r®clamation dans les 24 heures sui-

vant la r®ception. Le d®faut de faire une r®clamation de dommages dans les 24 premi¯res heures 

peut annuler la possibilit® d'avoir la demande r®solue. 

 XLT Fours veut que vous soyez totalement satisfait de tous les aspects de poss®der et d'uti-

liser votre four et capot. Vos commentaires, positifs et n®gatifs, est tr¯s important pour nous car 

elle nous aide ¨ comprendre comment am®liorer nos produits et notre soci®t®. Notre objectif est de 

vous fournir l'®quipement que nous sommes fiers de fabriquer et vous serez fier de poss®der. 

 Pour b®n®ficier d'un soutien technique pour le four ou le capot que vous avez achet®, XLT 

a service ¨ la client¯le du personnel qualifi® qui peut fournir une assistance sur tout type de prob-

l¯me XLT four vous pouvez rencontrer. Service ¨ la client¯le est disponible 24/7/365 ou visitez 

www.xltovens.com. 

Aviser Porteur De Dommages ¨ La Fois 
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10 Responsabilit®s en mati¯re d'installation 

REMARQUE 

Si les employ®s de XLT terminent le processus d'installation, ils seront consid®r®s 

comme une soci®t® de services au regard du tableau ci-dessus.  

Enquête du site: Vérifiez compteur électrique et de gaz / tailles de 

régulateur
X

C©blage d'alimentation de TS1 # R3, R4, R5 ventilateur dôextractionX

Alimentation (1) 230 volts monophasé circuit de 10 ampères du 

panneau de disjoncteurs à XLT capot
X

Assemblée d'un nouveau capot par XLT Manuel d'installation et 

d'exploitation
X

             Suspendre XLT capot du plafond X

             Installez le nouveau ventilateur d'évacuation sur le toit X

             Alimenter XLT capot X

             Installez Duct Cover ou Valance ci-dessus XLT capot X

Assemblée de nouveaux fours par XLT Manuel d'installation et 

d'exploitation

             Stands assemblés et mis en place X

             Fours déplacés et empilés avec un équipement de levage approprié X

             Peler tout le PVC X

             Assembler des linceuls et des crochets pour XLT Four / Capot X

De liaison le carburant aux produits XLT

             Installer la tuyauterie et goutte à goutte jambes X

             Conduits à souder à XLT capot X

             Vérifier les fuites X

             Installer les tuyaux de gaz flexibles X

             Raccorder l'alimentation électrique X

Connexion peuvent nécessiter des permis et inspections de code X

Relocaliser Make-Up-Air pour entrer dans la salle au niveau des 

extrémités des fours
X

Start-up par XLT Manuel d'installation et d'exploitation: X

La pression de gaz / test de fuite, capot / fonctions du four, ajuster au 

besoin
X

Liste de contrôle Start-Up doit être soumise à XLT pour valider la 

garantie
X

Responsabilité Société de Service
Propriétaire/ 

Contractor
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Cette page a ®t® laiss®e blanche intentionnellement. 
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12 Description du four 

Ce manuel couvre les mod¯les XLT Four et Capot suivants: 

 Le produit alimentaire est plac® sur la bande transporteuse de fils en acier inoxydable d'un 

c¹t® du four. Le convoyeur transporte alors la nourriture ¨ travers la chambre de cuisson ¨ une 

vitesse contr¹l®e par l'utilisateur. Ceci permet la cuisson des aliments r®p®table et uniforme. Les 

convoyeurs peuvent °tre facilement configur®s pour se d®placer soit de gauche ¨ droite ou de 

droite ¨ gauche avec un changement de programmation simple. Une grande porte centre sandwich 

permet l'introduction ou l'enl¯vement des produits alimentaires pour une cuisson ¨ des temps plus 

courts. Les temp®ratures pr®cises sont r®glables et maintenu par une commande num®rique utilis-

ateur. 

 Un panneau avant facilement d®montable permet le nettoyage complet de l'int®rieur du 

four. Toutes les surfaces du four expos®es ¨ la fois int®rieures et ext®rieures sont en acier in-

oxydable. Le convoyeur est une conception en une seule pi¯ce et est retir® ¨ partir du c¹t® qui pr®-

sente le bo´tier de commande. Aucun outil n®cessaire pour le d®montage et le nettoyage du con-

voyeur ou de l'int®rieur du four. Le four lui-m°me est mont® sur roulettes pivotantes verrouillables 

pour mobile et un entretien facile. 

 Les accessoires tels que des ®tag¯res de transport, des ®tag¯res de base, les fronts ®tendus, 

des composants d'extinction d'incendie et les plateaux de miettes perfor®es sont disponibles ¨ partir 

de XLT. En outre, des ®quipements mobiles tels que les chariots ®l®vateurs et les prises sont dis-

ponibles pour aider ¨ installer et ¨ d®placer les fours. S'il vous pla´t contacter XLT Fours ou votre 

distributeur agr®® pour plus d'informations. 

DESCRIPTION DU FOUR 

 Les deux (2) premiers chiffres du num®ro de mod¯le apr¯s le tiret repr®sentent la largeur du 

convoyeur et les deux (2) derniers chiffres indiquent la longueur de la chambre de cuisson. Par ex-

emple, les mod¯les X3G-3255-xxxx auraient une chambre de cuisson dont la largeur (A dans 

l'image ci-dessus) est de 32 pouces et la longueur (B dans l'image ci-dessus) de 55 pouces. Les 

cinq (5) x qui suivent ces chiffres repr®sentent le num®ro de configuration du four et de la hotte.  

Les fours peuvent °tre utilis®s dans une configuration ¨ une, deux, trois ou quatre piles.  Tous les 

mod¯les ont un seul bo´tier de commande, qui peut °tre mont® ¨ droite ou ¨ gauche, et sont chauf-

f®s par des ®l®ments ®lectriques (les fours ¨ gaz sont ®galement disponibles en diff®rentes tailles).  

Tous les mod¯les peuvent °tre configur®s pour un convoyeur ¨ bande divis®. 


